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Thursday 27" November, 2025 at 10:00am

Unjarahure Mwathani, Uniarahure

gen/ice S%?jr”‘“t“@ (483 New / 372 Old)

Opening Hymn 1.)  UnjarahUre Mwathani, Gnjarahdre,
Call to Worship Njetereire JesU kGigua mUgambo wakuy;

: Unjarahtre Mwathani, Unjarahre,
CIpEg) PIEREr Njetereire JesU kligua migambo waku.

Words of Resurrection
Welcome Thayt ngoro-ini thayil
Niguo ndahoya ngoro-ini

Introduction Na iiriiikio waku.

Eulogy

2.) Unjiguire tha Mwathani, Gnjiguire tha,
Ugicerera aria angi ndUkahitike;
Unjiguire tha Mwathani, Unjiguire tha,

Hymn Ucherero aria angi ndUkahitUke.

Tributes

Bible Lessons

Sermon B o .
3.) Mwariwa lthe witl, 0gUkiaga atia?

TondU JesU aroiga niof citko ciaku;
Vote of Thanks Akoiga ndUri mUhiG na ndGri mUhoro,
N7 kaba UhiGhe kana Uhore.

Prayer for The Family

Intimations

%m’o‘l ,gﬂz

e« Burial Rites

4.) Nawe mUr0 wa Ithe wit(, JesU arakwira,
“NTnjd1 wi igweta ati 0rf muoyo
Na ni gUkua Okuite. ArahUka!
UrGmie madndU maria marenda gUkua.

« Laying of Wreaths 5.) Waigua migambo wa Jesi ndUkomie ngoro,
Ngwataniro yaku na Ngai icoke;

UkenogTre Uhonokio waku ta mbere,
Benediction Waigua mdgambo wa JesU ndikomie ngoro.

Hymn

(42 New / 34 Old)
Mwathani We Uhonokanagia 3.) TOkwenda mwaki riu twagdthaitha, Mwaki waku

1.) Mwathani we Ghonokanagia, Mwaki wakU tUrehere torehere

TGikOrOkirie kiheo giaku, Mwaki waku tUrehere Totigane na mitugo midru, Mwaki waku torehere

TOhote kuona kdu ig0ry, TOikGrokirie Roho MUtheru Twike madndd o ma Gthingu, TGtigane na njira cia

Twikire hinya ngoro-ini ciitd, Mwaki waku tirehere nduma

Mithiire iit0 TkOgoocithagie, Mwaki waku tirehere

2.) Ta Oria Elijah wamUcokeirie, Mwaki waku tirehere
4.) TOgUtungate twina Ucamba, Mwaki waku tirehere;

Ehia metikire Umahonokie, Mwaki waku tUrehere:

TOthikiririe Mwathani wa tha, Mwaki waku tOrehere

Mehia macinwo ngoro-ini, ciitd UtUtherere na riri wa
Witikire tUtuike igongona, Twenyihia magUri-int

maku;

waku

NitOkwenda wambiririe na ithui, Mwaki waku
Mwathani, twakUhoya 0tUigue, Mwaki waku

fz\ tUrehere.
N

tUrehere




MUTURIRE NA MATUKU MA BETH WANGUI GICHINGA

Giciarwo

Beth Wangi Gichinga aciarirwo mwaka-inT wa
1932 arfmwana wa irigithathi wa mUtigairi Kihid
Wawerl na mwendwo ni irf Alice Waigumo
(MUtundu) it00ra-inT ria MOthGthi-inT, Thim0
Sublocation, Gikondi Location, MUkUrwe-inT
Division, Nyeri County. Maciaraniirwo na
mUtigair? Francis Wawer0, Jane Wachera
Kimathi na Mary Wagikondi WarGirG. Ari mwana
wa irigithathi nfehokagirwo mawira maingi ma
mUciTmaria arutaga na Gigiririku mUnene.

Githomo

Harfa Beth ahingiirie miaka ya kwambiriria
githomo, micit wao niwatubire thutha wa giku0
gia ithe wao Uria wamatigire mari ciana nini
mdno. Nyina, ari ta mdtumia wa ndigwa niarina
ihinda iritd ria kbmarera. Na ni Gndd Ocio, handd
ha gUthiT thukuru Beth aikarire mdGcii nT getha
mateithanagie na nyina mawira matiganite.
Ona gUtuika ndahotire gdthoma ta ciana iria
ingl, ndakuire ngoro. NT acokire akiyandikithia
gUthoma githomo kia and0 agima kiria
kiarehirwo Kaharo Primary School, mGico-inT wa
miaka ya 1970 kUria erutire giGthoma na
kwandTka. Tno yari ngerekano imwe ya
kwirutaniria gwake mUtOrire-inT na mwikire
wake wamaindg.

Kihiko na Micii

Mwaka-inT wa 1950, Beth Wangdi ni mahikanirie
na mwendwa wake, mUtigairi Harrison
Gichinga, na magicoka makierOhia Ghiki wao
Kanitha-inT wa Kaharo PCEA mwaka-int wa 1973.
NimarOmirie kihiko kiao, magiaka mUcii na Ngai
akimarathima na ciana mdgwanja; na nio:
Mwangi, Wangari, Kihig, Maina, Wawerd,
Waigumo, na Thuku.

Beth WangUinTaratambUrUkitie wendo wake na
akamUkira wega athurina atumia a ciana ciake.
Aria mahikite kana makahikania mdcit wake nio:
Grace Mwangi, Jinnaro Gichim@, Lucy KihiG, Alice
Maina, Esther Wawer0, Francis GichGri, na Anne
Thuku. Arakoragwo amakuite othe ta ciana
ciake.

MUtUrire wake nidthiite na mbere na
kGhumbwo riri nTtUcUcU twake: Boniface KibUri,

Irene Wamb¥i, Beth WangUi, Harrison Gichinga,
Harun MGhoro, Richard Gichinga, Joseph
Macharia,

Edward

Mwangi,

Sharon Wangi,

Dr. Linda

MUkami, lan

Gichingaq,

Natasha

Elizabeth

WanguUi, Brian

Gichingaq,

Vincent Wardr,

Stephanie

Wangui,

Elizabeth

WanguUi, Dennis

Mwangi, Edwin

Gichingaq,

Christine WanjirQ, Lizbell WangUi, Maribell
Njoki, o hamwe na t0cOkTr0 tdingi.

MUcitwake Urarigithima gia gikeno na kdiganira
gwake, na kUhTtOkira njiarwa ciake, riri wa
mUtOrire wake 0Oria Okoretwo 0rT wa wendo,
witikio na kimiriria, no Gratherema.

Wira

Thutha wa andU kUheo wiyathi na kigairwo
migUdnda, Beth WangUi na mUthuri wake
matuikire arimi anini a gGkdria irio, kahGwa na
kGriithia mahid matiganite, na makihota
kOgacirithia mdtUrire wao.

HariBeth, Orimi ndUrari o wira tu—Jrari mUtdrire
wake Oria UramUhotithagia kwirGgamia na
kGrogamirira micii o hamwe na gUthomithia
ciana ciake.

Mbaara ya Wiyathi

Thutha wa kOhika mwaka-inT wa 1950, Beth nT
athire Nairobi kiria mUthuri wake arutaga wira
wa biacara. Mwaka-inT wa 1951 n matanahiirwo
na mwana wao wa mbere na motdrire
Okiambiriria kGgacira, gitananirirwo Watho wa
WTihige wa 1952. Mwaka-inT wa 1953 nT
maciniirwo nduka yao ni Ngaati na mUthuri
wake agithamirio Manyani. Beth WangUi nT
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aintkire mdcii hamwe na mwana wao agitka
gUikarana nyaciarawe.

Akinya gUkU mocii agikora o nakuo ti kwega.
AndU othe nimacokaniriirio gicagi kia MUkJi
kGria mUtOrire waritUhire makiria. Aria mari na
ciana nini macitigagira moctwe makiroka wira
wa kiahinya Oria wakoragwo Uri wa oro
mUthenya. NTGnd0 wa mUhatikano na giko
gicagi-inT kiu ciana nyingi ni ciakuire ni nd0 wa
mirim0.

Mwaka-inT wa 1956, mUthuri wake ni arekereirio
kuma ithamirio na agicoka mUcil. Beth WangUi
niararirikanaga mahinda maya kaingi, no ona
gUtuika irema cia minyamaro iyo itiathirire,
ndaraheanaga ng'ano cia hindi iyo ari na ruo
tond0 aroigaga ona manyamario wiyathi na
ithaka nicionekire.

MGtirire wa Miciina ItGora

Beth WangUi arari mwendi and0 Urahunjagia
gikeno mUcii-inT gwake ona itG0ra-inT. Ng'ano
ciake ciagUkenia and0 na kUmataara ni
iratOmaga endeke nT andU aingi, na mdcii wake
niarakoragwo ahingUriire andd othe mirango.

Utugi wake ni Oronekanaga hindi ciothe, na
makiria, rirfa ciana ciake na t0c0c0
maramdceragira. Arari mUrugi njorua wa
chapatis ona ari mokrd, na rirfa ciamUritUhiire
kGruga arathondekagira andd mikorogo
(pancakes). Ndaretikitie no Gingire mUciT wake
na wage kiigagUrwo. Utugi wake, glkenia andd
na kOmanyita ugeni nikdramGtuite gitugi Kia
mUciTona itGora.

Kanitha

Beth WangUi abatithiirio Kanitha-inT wa PCEA
Kaharo mwaka-inT wa 1967 na agicoka
akiigirirwo moko mwaka-inTwa 1974, Kuma hindt
Tyo akoretwo ari mUrOmiriri woma wa Kanitha
na ona riria agire hinya wa gUthiaga lhoero-ini,
'Home Church' nT Trarehaga igongona maciT
gwake makanyitanira na makahoya nake ona
akamUkira GTiathi. Ona atagUthii Kanitha
nfaratOmanaga mdhothi na maruta maria
mangi atwarirwo Kanitha-ini. Ndararekereirie
ngwataniro yake na andU ona Ngai ihotomio ni
kwaga hinya wa mwiri.

KGhurika Gwake

Beth WangUi niaraikarite miaka mfiingi ari na
Ogima mwega wa mwiri. Ona ari mUkdrG Gguo
magego make mothe arari o namo; ndarari na
thina wa kuona kana kligua na ndarahotometie
Kiririkano kana gitaranio giake. Kori mwaka wa
2008, nT erirwo ena thina wa ngoro uria
aranyuagira ndawa o agithiaga clinic.

Mwaka Ocio Orathirire, 2024, mweri wa keerT
nifakomire thibitar? ya Outspan thutha wa
kwoneka arf na pneumonia. NT acokire agikoma
ringi mwaka 0y0 o mweri-inTwa keeriarina thina
orota Ucio.NTarigitirwo na akiheo ritha.

KOri mUthenya wa keeri, mweri 11 o 0y0 wa ikOmi
nomwe, mathaa ma hwai-inT nT anyitikire na
ihenya na akiguthUkio MUkUrwe-inT Subcounty
Hospital, kGria atangikiirwo mbere ya gitimwo
Outspan Hospital. KGu niekirirwo mdtambo wa
rfera, akihorera wega, atarina ruo, na ona irio nt
arariaga o wega.

KO0ri mUthenya wa kana, mweri 20 wa ikOmi
nomwe, ta thaa ikUmi na Tmwe cia hwai-ini, Beth
nianyitikire ringi na ngoro yake ikirbgama. Hau
niho arikiirie wira wake na rugendo rwake rwa
gUkU thT rOogikinya mUthia. Arahurdkire na
thaayU arina 0kGr0 wa miaka 93.

Ni Ngai waheanire Beth Wangiii na nowe wacokera.
Ritwa riake rirogocwo. Amen.
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THE LIFE AND TIMES OF THE LATE BETH WANGUI GICHINGA

Birth

Beth Wangui Gichinga was born in 1932 to the
late Kihiu Waweru and the late Alice Waigumo
(Mutundu) in Muthuthi-ini Village, Thimu
Sublocation, Gikondi Location, Mukurwe-ini
Division, Nyeri County. She was the firstborn in a
family of four children, a role she carried with
grace and responsibility. Her siblings are Jane
Wachera Kimathi, Mary Wagikondi Waruiru, and
the late Francis Waweru.

Education

At the age when she was meant to begin school,
tragedy struck—the death of her father left
behind very young children and a widowed
mother struggling to raise them alone. In those
difficult years, Beth was unable to join her peers
inthe classroom. Instead, she remained at home,
helping her mother with household
responsibilities. Though denied the chance of
early schooling, Beth's determination never
waned. In the late 1970s, she enrolled in adult
education classes at Kaharo Primary School,
where she gained basic literacy skills. This step
reflected herresilience and lifelong commitment
tolearning,eveninthe face of hardship.

Marriage and Family

In 1950, Beth was joined in marriage to the late
Harrison Gichinga, a union later solemnized at
Kaharo PCEA Church in 1973. Together, they built
a life of faith and devotion, blessed by God with
seven children: Mwangi, Wangari, Kihiu, Maing,
Waweru, Waigumo, and Thuku.

Beth's love extended beyond her children to
embrace their spouses—Grace Mwangi, Jinnaro
Gichimu, Lucy Kihiu, Alice Maina, Esther Wawery,
Francis Gichuri, and Anne Thuku—whom she
welcomed as daughters and sons-in-law.

Herlegacy continues through her grandchildren:
Boniface Kiburi, Irene Wambui, Beth Wangui,
Harrison Gichinga, Harun Muhoro, Richard
Gichinga, Joseph Macharia, Edward Mwangi,
Sharon Wangui, Dr. Linda Mukami, lan Gichinga,
Natasha Elizabeth Wangui, Brian Gichinga,

Vincent Warui, Stephanie Wangui, Elizabeth
Wangui, Dennis Mwangi, Edwin Gichinga,
Christine Wanjiry, Lizbell Wangui, Maribell Njoki,
and many great-grandchildren.

Beth's family was her pride and joy, and through
them her spirit lives on—woven into generations
who carry forward her love, faith, and resilience.

Occupation

Following Independence and the land
adjudication process, Beth and herlate husband
settled as small-scale farmers. Together, they
cultivated crops and reared dairy cows, goats,
sheep, and poultry, building a livelihood rooted
inhard work and resilience.

Beth approached farming not merely as an
occupation but as a calling—working with
dedication and passion to provide for her family.
Through her tireless efforts, she ensured that her
household was well fed and that her children
received an education, laying a foundation of
stability and opportunity for generations to
come.

Independence Struggle

After marrying in 1950, Beth moved to Nairobi to
join her husband, who was running a business
there. Their firstborn child arrived in 1951, and life
seemed promising until the State of Emergency
was declared in 1952. The following year, tragedy
struck when her husband's shop was torched by
colonial officers. He was arrested and detained
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at Manyani detention camp, leaving Beth to
return to the village with her young child to live
with her mother-in-law.

Yet even in the village, hardship awaited.
Families were rounded up and consigned to
Mukui Colonial Village, where life became one of
the most difficult chapters of her journey. As a
young mother, Beth was forced to leave her child
in the care of the elderly, since all able-bodied
individuals were required to perform daily forced
labour. The overcrowded and unsanitary
conditions claimed the lives of many children
among hercontemporaries.

In 1956, Beth was finally reunited with her
husband upon his release. Though she carried
the scars of those ordeals, she spoke of them
often—not with bitterness, but with a quiet
satisfaction that independence was ultimately
won,and that the suffering had notbeeninvain.

Social and Family Life

Beth lived a vibrant life, marked by her deep love
for people and her gift of bringing joy wherever
she was. A natural storyteller with a delightful
sense of humour, she enlivened gatherings and
was cherished in village social circles. Her home
was a place of welcome, where family and
friends alike felt valued and cared for.

Devoted to her family, Beth went to great lengths
to ensure that every visit from her children and
grandchildren was memorable. She expressed
her love not only through words but also through
the warmth of her hospitality. She became
especially renowned for her delicious chapatis,
which she continued to prepare well into her
later years. And when age made chapati-
making difficult, she still found joy in serving
pancakes—ensuring that her guests never left
without tasting her care.

Beth's generosity, humour, and hospitality made
her not only the heart of her family but also a
beloved figure in her community. Her legacy as a
gracious host and entertainer lives on in the
many lives she touched.

Church

Beth was baptized at Kaharo PCEA Church in
1967 and later confirmed there in 1974. From then
on, she remained a steadfast member of the
congregation, attending services faithfully and
living out her devotion with consistency. Even
when advancing years made it difficult for her to
walk to church, worship did not cease—'Home
Church' services were held in her home, and she
continued to receive Holy Communion. Her faith
was not only expressed in attendance butalsoin
her unwavering commitment to give her tithes
and offerings, a testimony to her deep trust in
God and her dedication to thelife of the church.

Her Final Chapter

Beth enjoyed good health for most of her life.
Evenin herlateryears, she remained remarkably
strong—her teeth intact, her memory sharp, and
her sight and hearing undiminished. In 2008, she
was diagnosed with a heart condition, which
was managed carefully through medication and
regularoutpatient care.

Her first hospital admission came in February
2024, when she was treated for pneumonia at
Outspan Hospital. She was admitted again in
February of this year for the same condition. On
the afternoon of Tuesday, 11th November, while
at home, she suddenly became unwell. She was
rushed to Mukurwe-ini Sub-county Hospital,
stabilized, and later referred to Qutspan
Hospital for further care. There she was placed
on oxygen, remaining stable, free from pain, and
abletofeed normally.

On Thursday, 20th November, at around 5 o'clock
inthe evening, Beth suffered a cardiac arrest.She
passed away peacefully at the age of 93, closing
her life's journey with dignity, serenity, and grace.
Thus came her final chapter, a season marked by
resilience, serenity, and the quiet grace with
which she faced herlastdays.

It's God who gave Beth and it's Him who has taken.
May His Name be glorified.
Amen.
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GRANDCHILDREN'S TRIBUTETO CUCU

Losing our CUc0 has left a quiet ache in all of us,
yet her love still speaks loudly within us. We
remember last year's cousins' visit, when she
surprised us with a song that will remain with us
forever. In that simple, beautiful moment, she
reminded us to encourage one another along
life's journey. Her voice—soft, steady, full of
grace—became a blessing we did not realize
was being givento usforthe lasttime.

That is the memory we choose to carry as her
legacy: that we must love one other, just as she
always desired. As we release her to rest, we hold
tightly to the unity she prayed over us. May her
song continue to echo in the choices we make,
the love we share, and the bond she built among
us.

May CUcU rest well. Her melody lives on within us.
And may Joseph Mwaura's song—one of her
favourites—"Umanagiririai Rigendo-ini"
become our rallying call—a reminder to
encourage one another, to walk together in love,
andto carry forward the unity she prayed over us.

TRIBUTEFROM SHARON WANGUI KIHIU

Today, we celebrate the life of a woman whose
presence shaped our family profoundly—my
grandmother, Beth WanguiKihiu.

To me, she was more than a CGcU0. She was a
storyteller, a source of wisdom, and a gentle
guide whose love found its way into every
conversation and every moment we shared.

CUcU had a special gift for making everyone feel
seen. She carried herself with grace and humour,
and her stories—whether they made us laugh,
taught us lessons, or helped us understand life
more deeply—were treasures we will never
forget.

She was proud of her family, but her pride in her
grandchildren was unmatched. Every
achievement, whether great or small, she
celebrated with joy, as if our victories were her
own.

I will always remember her wish for me - her
dream that one day | would stand boldly in my
purpose, defending others and making her

proud. That vision she held for my life is
something I will carry with me always.

Though losing her is painful, | take comfort in
knowing that her journey continues in peace. |
believe she is watching over us, smiling as she
alwaysdid.

We are grateful for the love she poured into us
and for raising a family rooted in love and
courage. May she rest in eternal peace. May she
be our guardian angel, walking with us through
every chapterofourlives.

Her legacy of unity, strength, and compassion
willremain our guiding light.

TRIBUTEFROMLIZBELL AND MARIBELL THUKU

We, Lizbell Wangui and Maribell Njoki Thukuy,
have the privilege of being called C0c0's
granddaughters. She has been an inspiration to
all of us, and her strength runs through our veins.
She was a woman who chose love in a world
often filled with hatred. Others may have seen
onlyawoman, butwe see awarrior.

We |love her evenin death, salute her,and honour
her memory. The memories we shared with her
will remain stored in our hearts forever. Though
we are separated for now, it is only for a while.
May God grant her soul rest and peace, until we
meetagaininHiseternal glory.

We will cherish our CGcU forever—and a day
more.

TRIBUTE FROM DR.LINDA MUKAMIKIHIU

To my dear beloved CUc0, my heart is heavy as |
write this, yet | am grateful that God granted her
along and fruitful life.

| treasure the many stories she shared with us,
the delicious meals she prepared, and the joy on
her face as she beamed with pride,
congratulating me at every step of my journey.
Her encouragement was a constant blessing,
and her love gave me strength to pursue my
goals.

| miss her every day and will forever keep her
memory alive. My love for her will never wane and
| will forever remain grateful that she was my
CUOc0.

(7)
\UJ



:—oo—>

have offered invaluable help and comfort in Prayers, Condolences and Gifts

The Lord make his face shine upon you and be gracious to you:
The Lord turn his face towards you and give you peace.” Num 6:24 26.

May God Abundantly Bless you!
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